Boox 1.]

(Lh, M, A,) or from his stomack, (8, K,) and
expelled it, or gjected it : (S:) or cast it forth in
a scattered and copious state: or it means [he
made to be heard] the sound of his cud, and of
his chewing. (M.) ame 3..\& ol G + He did not
make clear, or dwtmct, or perspicuous, a word, or
sentence. (Msb, TA.) [And 4% LoU! Le sig-
nifies the same.] e El:@l! wobst, (S, M, A, O,

K,) and Cl:;ill Ui;" meaning El;&JL’p, for pre-
positions stand in the places of other prepositions,
(S, 0,) and F3idt SU, (0, K,) 1ig. iy
5‘3-53‘3 [which has two significations : He turned
about, or shuffled, the gaming-arroms: and he
played with the gaming-arrows]: (S, M, A, O,
K:) and l;jl;: [which has the former of the above
significations]: or ke dealt them forth. (TA.)
Aboo-Dhu-eyb says, describing a [wild] he-ass
and his she-asses,
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(8, TA) i[And it was as though they were a
bundle of gaming-arrows, and as though he were
a shuffler thereof, shuffling or] dealing out the ar-
rows, and deciding, and making knonn what he
produced: (TA :) or, accord. to Kh, and speak-
ing with his loudest voice, saying ¢ The arrow of
such a one has won,” or * This is the arrow of
such a one:” or, accord. to some, distributing, or
dispensing, by means of the arrows: (TA in art.
g :) by Cl:\i." sk is meant Cl;ﬂh (S voce
Ulr- ) One relation of this verse substitutes
go,...a for Uaekg (TA ) Az says that Uobl [a
mistranscription for Lob!] is always a consequence
of a state of separation, or dispersion, and abun-
dance, or copiousness. (TA.)—— Hence thesaying
in a trad. respectmg a thmg picked up from the

ground, .l.llo u.o l,.esl Pl [app. a mistake for
J.ll.a ué,] i. e. + Then put thou, or throw thou, tt

and miz it, among thy property. (T A. )_\...agl
She (a woman) became wide in the belly: [as
though spread out:] or she became large in
the belly, and flabby in ﬂesh (M) = ol
;‘1:,...." He made the u\.(.L-o (i. e. vagina and
rectum] of the woman to become one, on the oc-
casion of devirgination; (M3;) i.q. WLas) (from
which it is app. formed by transposition, as is
indicated in the M.]. (O, TA.)

5. a5 It flowed. (Har p. 610. [But this
I do not find elsewhere.])

- 10. o\iss) Heasked for the pouring out (Z..;Gl)

of water, (K, TA,) §c. (TA.)==Said of a
piece of news: and of a place: see 1, in the first
half of the paragraph. You say also, Loliiw!
t;;.; LS";‘" 3 The valley became wide, and abun-
dant in trees. (S, 0, K, TA.) mm lgmdlchain!
.‘,._a.\;.ll: see w.»qu s 19-0U1. [Itseems to be
indicated in the S and O that it signifies They
spread abroad the story among the people; as
used by some: see Lariies.]
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aed A river, (M, TA,) in general : (TA:) pl.
[of pauc.] u;l.;.ﬂ and {of mult.] U:.,.;.i the
pluralization thereof shows that it is not an inf. n.
used as a subst.: (M, TA:) [and a river, or
mater, that overfloms.] i is [hence] applied
to The Nile of Egypt: (§, O, K:) or, accord. to
the Tekmileh, to a place in the Nile of Egypt
(TA:) and to the river of EI Bagrah (As, 8
K:) or this last is called o,a.ll ua,i because of

its greatness. (M.) You say also Uo,,_.‘i AT uo)‘
Land tn which is mater: (Lh, M: :) or in which
are waters that overflow. (S,K,TA.) e A horse
{ that runs muchk; (S, M, O, K;) that is fleet, or
swift; (M;) that runs vehemently; likened to
water pouring forth; as also :,:C:.p (Eth-Thagle-
bee, in TA, art. (Ku.) —= A man 1 bountiful, or
munificent ; as also Y456, (A,) and YOI (S,
0:) or, as also ¥the last, a man abounding [or
profuse] in beneficence or bounty. (M.) e Much,
or abundant, water. (M. ) = 1 Muck, or abun-
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dance : a8 in the saying, ,_,q.o u-' Lot olL.sl {1 He

gave him little from much 8, M, 0.) Anything
much tn quantity. (KL.) — 1 A large gift : [and
simply a gift, favour, or grace:] pl. v;);; (KL.)
— [See also 1, last sentence but one. Hence
ua..,.Ul u.g_,.hg meaning + By way, or means, of
instinct; instinctively,] we 1 Death : [as being the
outpouring of the soul:] see 1. (Sh,on the autho-
nty of El-Bekrdwee; and K.) e UA,% o (a3
9’9& + We went with the corpse and bwr of such
a one. (M.)

136 see Ju.’.
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et shed el i.g. (so9b, . V. (TA inart.

i)
- uo,.aé  whyel,and soeiaeh, and Loy,
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and xLa.,,.a.,é and 'U"l‘" t. g. (g99%, Q. V. in
art. uéss. (AZ,K)
s
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ared  go9d _ohyel: BeE ,__,.o,.qs

see gblh
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ol A river containing much water: (S:) or
that flors murh (Ham p. 375.) = Applied to
8 man: see UA,% in two places.

u?n.'ali A watering-trough full : a sea, or great
river, [overflowing : see 1: or] pouring, or pouring
vehemently. (TA.) — Applied to a man: see
.o, R

uaLA.o pass. part. n. of 4 [q. v.]. .........M-
4 ,_,alu 1 Discourse in which people have pushed
on, or pressed on: (K:) [or into which they have
entered : or in which they have been large, or
copious : or in which tlwy have dilated : or begun :
see 4; and see also uﬂ-*v-‘ ] AW é;, 14
wide, or an ample, coat of mail; (S, M, A, O,
K;) es also Y 3.5U (1J, M) and Uoged. (M.)
[In the CK, this word is erroneously written
LL;&:, as applied to a coat of mail and to a

woman. ] olis applied to a man, { Wide in the
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belly: fem. with 5: (M:) or the latter, 2 woman
large in the belly, (8, M, A, O, K,) and flabby in
Jlesh, (M, A,) and, as some add, inordinately tall:
(TA:): or, as some say, the latter signifies a
woman having her utﬁlﬁ. (i. e. vagina and rec-
tum] :mtteg as though formed by transposntlon

from ladke: (M:) and, accord. to some, Ual.i-o
» | signifies having a ﬁdnm (TA.) It is said of

s 3 -

the Prophet, u.h..Jl ol HS, meaning ;| He
had the bellyeven with the breast: (O, K:) or
he had a fulness in the lower part of the belly.
(TA))

o 0

woWimo : see the next paragraph.

gagl....o One who ashs for the pouring out (Lolil)
of mater gc. (8,0.) == A story, or a piece of
news, !spread abroad (8, M, A,* O, Msb, K)
among the people, (S, O, Mgb,) like water; (TA;)
as also 45 LSUELS; (8, 0,K;) but you should
not say Ulti’:.li [alone], (As, Fr, ISk, and the
lexicologists in general, and Az, S, O, Msb, and
K,) for this is a mistake of the inhabitants of the
towns and villages: (As, Fr, ISk, &ec.,and Msb:)
or this last is a word of weak authority: (K:)
it is, however, used by some; (8, O;) for instance,
by Aboo-Temmém; (TA;) as meaning bequn, com-
menced, or entered upon; but most disallow it
unless followed by 4. (M.)

d ,

1. $6, sor. ks, inf. n. & (18K, T, 8, M, K)
and Bgws and SULD (S, M, K) and 55U (Lh,
TA) and byfies, (Lth, M, K,) He (2 man, S)
died; (I8k,T,S$, M, K;) as also, (sometimes, S)
¥ 56, aor. byds, inf. n. Bed (ISk, T, S, M, K) and
$133; (S, K, TA; but in the CK, 8153, and
there said to be with damm ;) or, accord. to IJ,
only the inf n.,, ﬁ;.i, of the latter verb is used,
though the verb itself is allowable on the ground
of analogy (M) You say also, Ja;i Ol and
\ J’,}, [in the CK di,&,] The time came for his

dying. (M, K.) In like mauner, (8,) you say
also, deds S50 His soul departed, or went forth;

Lth, T,S, M ;) on the authority of AO and Ks;
and the like is related on the authority of AZ;
(S3) sor. %, (M) inf. n. &3 (Lth, T, M) and
.&I;,.L;;, (Lth, T;) and [accord. to some,] R
;.'...'6.3, inf. n. 5;3 (M :) or, when the _d is
mentioned, you say, :—.;L; with o: (K:) As
says, I heard Aboo-’Amr Ibn-El-Alé say that one
should not say aks \..bU (T,*8, M,*) but by,
(S, M,) meaning ‘ he died ;” and oot 5B, with
o, decidedly ; (8;) or not Sl : (T:) [but
what was said by As respecting these two verbs
has been stated more fully, and variously, in art.
waad, q. v.:] AO says that a45 =Bl is of the
dial. of Keys ; and oW, of the dial. of Temeem :
Fr says that the people of El-Hijiz and Teiyi say
the former; and Kudd’ah and Temeem and Keys
say the latter : AH4t says, I heard AZ say that
Benoo-Dabbeh alone say the latter; and El-

Mézinee relates the like on the authority of AZ.





